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Аннотация
Проект «Ч в квадрате» посвящен мягкой, но неумолимой

экспансии чая в мире людей. Это книги о чае в пространстве
истории, мифа, культуры; о  чае и сопряженных с ним мирах
воды и чайной утвари; об исторических и практических способах
взаимодействия с чаем; это самоучитель чаепития.
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ЧАЕВОДИТЕЛЬ

 



 
 
 

 
Введение в исчерпание чая

 
Неутомимым классификация позволит прикинуть, какие

чайные повороты остались нереализованными в этом мире.
А остальным можно расслабиться и пойти на поводу у по-
вествования, доносящего до вас голоса прошлого и настоя-
щего от пожелавших сказать.

Считать – занятие тяжелое и неблагодарное, но испол-
ненное неизъяснимой привлекательности. Пересчет, как и
все остальное, не рождает истины, но замечательно упоря-
дочивает представления о реальности, и главное, приводит в
состояние умиротворенности, в котором правильные реше-
ния приходят сами собой. Прагматичные китайцы издавна
использовали этот метод в своей повседневной культурной
жизни и даже нас уже слегка подсадили на вездесущую дво-
ичность инь-ян, Пять Движений, загадочные Восемь Три-
грамм и Двенадцать зодиакальных животных. Следуя этой
доброй, тысячелетиями проверенной привычке, перетрях-
нем багаж знаний, прежде чем отправиться в путь. Брать
с собой лишнего не имеет смысла – все необходимое мож-
но найти на месте, главное знать, где. На местности позво-
лит сориентироваться нижеприведенная классификация, не
строгая, но удобная.



 
 
 

 
НАИКРАТЧАЙШИЙ ДИНАМИЧЕСКИЙ

КОМПЛЕКСНЫЙ ЧАЕВОДИТЕЛЬ
ПРОЕКТА «Ч В КВАДРАТЕ»

 
ШЕСТЬ ФАКТОРОВ ФЕНОМЕНА ЧАЯ

ЭТАП I, ИСХОДНЫЙ ПРИРОДНЫЕ факторы (книга I)

1. ОДНО ДЕРЕВО (книга I) – Camellia Sinensis, или
Камелия Китайская

3 вида: китайская, ассамская, камбоджийская 380 (при-
близительно) гибридов и агротипов

2. МНОГО МЕСТ, где растет дерево и культивиру-
ется чай

Все книги понемногу. В частности, Юньнань (книга I),
Сычуань (книга II), Япония (книга III), Тибет (книга V),
Фуцзянь и Тайвань (книга VI), Индия, Британия и Америка
(книга VII), Россия (книга VIII). А также другие места и ме-
стечки, коих не просто много, а очень-очень много.

ЭТАП II, ПРОМЕЖУТОЧНЫЙ РУКОТВОРНЫЕ факто-
ры

3.  ШЕСТЬ ТРАДИЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЧЕ-



 
 
 

СКИХ ОПЕРАЦИЙ (книга II):

1) Завяливание
2) Сушка
3) Скручивание
4) Ферментация
5) Ароматизация
6) Прессование

А также
7) Гранулирование
8) Купажирование
9) Декофеинизация (книга VII)

Их различная продолжительность и сочетание дают:

4. ШЕСТЬ ТОВАРНЫХ ЦВЕТОТИПОВ (книга I):

1) Зеленый чай (книга III)
2) Белый чай (книга IV)
3) Желтый (книга V)
4) Улун, или сине-зеленый чай (книга VI)
5) Красный (книга VII)
6) Черный (книга V).

Все это может быть также АРОМАТИЗИРОВАННЫМ,



 
 
 

как в книге II, и ПРЕССОВАННЫМ, как в книге V, а также
по-разному скрученным или резанным, из разных мест, раз-
ных гибридов, разного качества и сортности, а также сме-
шанным друг с другом. По различным подсчетам это дает от
ПАРЫ ТЫСЯЧ до ШЕСТИ ТЫСЯЧ индивидуальных чаев,
имеющих собственное имя, как-то: отборный «Драконовый
колодец с озера Сиху» высшего сорта (книга III) или «Ан-
глийский завтрак» от Twining (книга VII).

ЭТАП III, ИТОГОВЫЙ ПОТРЕБИТЕЛЬСКИЕ факторы

5.  ПЯТЬ БАЗОВЫХ СПОСОБОВ ПРИГОТОВЛЕ-
НИЯ

1) Варка – еда (книга I)
2) Варка – напиток (книга III)
3) Взбивание (книга IV)
4) Заваривание (книга VII)
5) Заваривание гунфу (книга VI)

Кроме того, чай можно свободно использовать в кулина-
рии вообще или смешивать с другими продуктами для полу-
чения напитков. Например, красный чай с лимоном и с саха-
ром (книга VIII) – это далеко не очевидное решение в стиле
современного фьюжн-подхода.



 
 
 

6. ЧЕЛОВЕК и ЛЮДИ (НЕСКОЛЬКО МИЛЛИАР-
ДОВ)

От Шэнь Нуна (книга I) до Артура Дента (книга VII), Бро-
нислава Виногродского (книга VIII) и любого из нас.

Одолев или пропустив введение,  можно настроиться на
волну любознательности и романтичности в потоке инфор-
мации ПОВЕСТВОВАНИЯ, представляющей «ЧТО быва-
ет». А чувствуя себя умелым и находчивым, дотошным экс-
периментатором, открывайте ПРАКТИКУМ – там все кру-
тится вокруг вопросов «КАК это сделать?» и «ПОЧЕМУ это
делается так?». В ЧАНТОЛОГИИ можно познакомиться с
текстами субкультуры чая, как в русском переводе, так и на
родном для них языке.

В любом случае «путешествие в тысячу ли начинается под
ногами» (Лао-цзы, 64-й чжан), иначе говоря, с первого шага.
Счастливого пути! Или, как желают китайцы:

И ЛУ ПИН-АНЬ! —
Да будет ровной и безопасной вся дорога!
Москва, 18 февраля 2007



 
 
 

 
Современный Китай

 

1. Провинция Юньнань (книга I)
2. Провинция Сычуань (книга II)



 
 
 

 
I. ПОВЕСТВОВАНИЕ

 



 
 
 



 
 
 

Китайцы говорят, что у человека есть три спутника
по жизни – сигареты, водка и чай. Быть может, неко-
торое преувеличение в этом есть, но ведь мало кто из
наших соотечественников и современников, особенно
сильного пола, не связал своей судьбы с кем-нибудь
из этих «трех господ» (сань цзюнь). И самый распро-
страненный из них, конечно, – чай. Сигареты зарабо-
тали дурную славу сильного канцерогена и злостного
врага здоровья. Алкоголь тоже не может похвастать-
ся незапятнанной репутацией, и до сих пор непонятно,
больше от него пользы или вреда. А чай почти не кри-
тикуют, его полезные качества общеизвестны и обще-
признаны. Чашка чистого настоя с тонким ароматом
как никто достойна доброго имени благородного му-
жа «Изысканность простоты» (Су-Я цзюньцзы). Изыс-
канность простоты чая взывает к самой сути восточ-
ного человека, проникает в самые глубины психики
соотечественников. Поэтому поколение за поколени-
ем, династию за династией китайцы не устают восхва-
лять чай, издавна текущий в их жилах, заливший все
государство, сформировавший образ жизни, ставший
неотъемлемой чертой китайской культуры. Пьет его
стар и млад, мужчины и женщины. Сколько на юге
убийственно жарких дней – естественно, без него не
обойтись. А на севере такой сухой воздух – он незаме-



 
 
 

ним как источник живительной влаги. И вот в Цзян-
су и Чжэцзяне в изобилии производят и пьют зеле-
ный чай, в Фуцзяне и Гуандуне налегают на красный
и полуферментированный, на севере в ходу большие
кружки, а кочевники любят чай с молоком. Уже тыся-
чу лет подобно Желтой реке течет на восток аромат-
ная река чая, даже в Японию принесла она моду на
крошечные чашки гунфу. В общем, не важно, на юге
или на севере, зимой или летом, чай пьют все, везде
и всегда.

…
Но хотя в Китае чай пьют почти все, жители Чэн-

ду ко всяким там «всем» относятся с презрением, счи-
тая, что лишь родная Сычуань достойна носить имя
«Страны Чая», и лишь чэндусцы могут считаться ее
полноправными подданными, настоящими «вассала-
ми чая» (ча ке). Ведь северяне хлебают чай из больших
кружек. Ну куда это годится? Только трудягам промо-
чить глотку. А южане смакуют свой «утренний чай»
со сладостями, из-за которых и вкуса-то никакого не
чувствуется. Ну а японцы со своим «Путем чая» – о
них, вообще, лучше помолчать. Это же не чаепитие,
а трюкачество какое-то и сплошные понты. Цзянсу и
Чжэцзян – еще туда-сюда, но там пьют зеленый чай
– пара-тройка заварок и приехали, вместо чая – под-
крашенная водичка. А что же пьем мы?



 
 
 

…
«ЧЭНДУСЦЫ», Вассалы чая
Линь Вэнь-Сюнь (наши дни)

 
Сычуань – Четыре Потока

 

1.  Чэнду – Готовая Столица (древняя столица
Сычуани)



 
 
 

2. Эмэйшань – Горы Вздымающийся Мэй («красота
Поднебесной»)

3.  Цинчэншань – Горы Зеленый Град
(«уединенность Поднебесной»)

4.  Мэндин – Укрытые Вершины («изысканность
Поднебесной»)

5. Лэшань – Гора Радости (самый большой Будда)
6. Мэйшань – Горы Мэй (родина Су Ши)
7.  Лунцюаньи – Тракт Драконового Источника

(место свиданий Чайной Девы и Принца Жасмина)
8.  Саньсиндуй – Курган Трех Звезд (захоронение

царства Шу)

Велика Сычуань, но все-таки нельзя сказать «на просто-
рах Сычуани». Современная провинция Сычуань («Четыре
потока») обширна, но не вполне просторна. Высокогорья пе-
ремежаются впадинами, теснины – стремнинами, а дороги
могут петлять, как ленты в руках гимнасток. Всем китайцам
с раннего детства известны строки великого Ли Во (701–
761), уроженца этих мест, которые раньше назывались Шу
и Ба:

Дороги в Шу трудны —
Труднее, чем подъем на небеса



 
 
 

И ровно в меру причудливости рельефа и географическо-
го положения, в силу которого Сычуань нельзя отнести ни к
грубоватому Северу, ни к изнеженному Югу, ни к развитому
Востоку, ни к отсталому Западу, да и к центру не отнесешь –
стоит только на карту посмотреть… Ровно настолько и ни на
йоту больше, чем естественно при таком раскладе, причуд-
ливо это место и люди, его населяющие.

Здесь родина панд, превратившихся в символ Китая и
ставших лого Всемирного фонда дикой природы.



 
 
 

Певец и сказитель, династия Восточная Хань



 
 
 

Здесь раскопан Курган Трех Звезд, Саньсиндуй, сохра-
нивший для нас диковинки древнего государства Шу – тор-
жественные изваяния людей высотой около трех метров,
бронзовые маски почти в полтора метра высотой, гигантское
божественное дерево из бронзы, золотой четырехметровый
посох.

Здесь на горе Радости, Лэшань, сидит высеченный в скале
огромный, самый большой в мире Будда, над которым рабо-
тали несколько поколений резчиков камня. Глаза у него по
три метра длиной, а на большом пальце ноги можно поста-
вить обеденный стол на десять слишком человек, как сооб-
щает китайский учебник родной речи для начальной школы.



 
 
 

Здесь эпицентр одной из четырех знаменитейших кухонь
Китая – обжигающе пряной, невообразимо разнообразной и
принципиально характерной в любом проявлении, как сами
сычуаньцы. Ее девиз – «каждое блюдо – особый род, сто блюд
– сто вкусов».



 
 
 

Плодородные дикие земли на тысячу ли
Горы Ба и воды шу

Здесь же и первые в мире крупные разработки соли и неф-
ти. И давным-давно высокопоставленный сановник Ли Сюн,
обращаясь к будущему узурпатору Гун-Сунь Шу, говорил
так:

Земли Шу, дикие и тучные, простираются на
тысячи ли. Почвы тучны, плоды, рожденные
ими, насыщают даже без злаков. Промыслы



 
 
 

женщин-ремесленниц одевают всю Поднебесную.
Знаменитое бамбуковое сырье на что только не
годится. Есть также выгода от рыбы, соли, меди,
серебра и удобство водных путей перевозки. с

ИСТОРИЧЕСКАЯ СПРАВКА
Ойкумену древние китайцы делили на девять

материков-областей. Сычуаньская впадина и ее
окрестности в этой классификации называлась
Лянчжоу. Люди самых разных племен и народностей
процветали здесь еще в эпоху неолита, но численностью
на востоке выделялись рыболовы ба, а на западе –
жители высокогорья шу. В то время как в будущем
Китае неспешно сменяли друг друга династии Ся,
Шан и Чжоу, здесь установились великолепные древние
царства Ба и Шу, надежно защищенные естественными
природными преградами со всех сторон от внешних
врагов.



 
 
 

 
Конец ознакомительного
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